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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore

03.09.2024 19:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten  Form-
vorschriften wurden für  heute,  im Sitzungssaal,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questa Giunta Comunale

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Bürgermeister MATSCHER Christoph Sindaco

Vize-Bürgermeisterin KRÖSS Roswitha Vice-Sindaca

Gemeindereferentin FREI UNTERHOLZNER Elisabeth Assessore

Gemeindereferent HOLZNER Christoph Assessore X

Gemeindereferent PREMSTALLER Roland Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la/il 
Signora/e

 MATSCHER Christoph

in  ihrer/seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Behandelt 
wird folgender

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Festsetzung  der  definitiven  Rangordnung  für 
die Zuweisung der Flächen für den geförderten 
Wohnbau  -  Wohnbauerweiterungszone  C2 
"Widumanger"

Approvazione  della  graduatoria  definitiva  per 
l'assegnazione  delle  aree  destinate  all'edilizia 
abitativa agevolata - zona abitativa d'espansione 
C2 "Widumanger"



Vorausgeschickt, dass mit Beschluss des Gemeindeausschus-
ses Nr. 309 vom 09.07.2024, rechtskräftig, die provisorische 
Rangordnung für die Gesuche um Zuweisung der Flächen für 
den geförderten Wohnbau in der Wohnbauerweiterungszone 
C2 „Widumanger“ genehmigt worden ist.

Premesso che con delibera della Giunta comunale n. 309 del 
09/07/2024, esecutiva, è stata approvata la graduatoria provvi-
soria  per  le  domande  di  assegnazione  delle  aree  destinate 
all’edilizia abitativa d’espansione C2 “Widumanger”.

Kundgetan,  dass  die  Gesuchsteller  gegen  die  provisorische 
Rangordnung innerhalb von 30 Tagen ab Erhalt der entspre-
chenden  Mitteilung  Widerspruch  beim  Gemeindeausschuss 
einbringen konnten. 

Dato atto che i richiedenti potevano presentare contro la gra-
duatoria provvisoria, ricorso in opposizione alla giunta comu-
nale entro 30 giorni dal ricevimento della relativa comunica-
zione.

Dass die provisorische Rangordnung für die Zuweisung der 
Flächen für den geförderten Wohnbau in der Wohnbauerwei-
terungszone C2 „Widumanger“ für 30 Tage auf der Amtstafel 
der Gemeinde Tisens veröffentlicht war.

Che la graduatoria provvisoria per l‘assegnazione di aree des-
tinate all’edilizia abitativa d’espansione C2 “Widumanger” era 
pubblicata sull‘albo pretorio comunale per 30 giorni.

Dass kein Einspruch eingereicht worden ist. Che non è stato presentato nessun ricorso.

Dass somit  die endgültige Rangordnung genehmigt  werden 
kann.

Che quindi può essere approvata la graduatoria definitiva.

Nach Einsichtnahme in den Art.82 des geltenden Wohnbau-
förderungsgesetzes vom 17. Dezember 1998, Nr.13, welcher 
die Kriterien für die Zulassung zu den geförderten Wohnbau-
zonen festsetzt.

Visto l’art.82 dell’Ordinamento dell’edilizia abitativa agevola-
ta del 17 dicembre 1998, n.13, che stabilisce i criteri per l’am-
missione alle aree di edilizia abitativa agevolata.

Nach Einsichtnahme in die Verordnung über die Zuweisung 
der  Flächen  für  den  geförderten  Wohnbau,  genehmigt  mit 
Ratsbeschluss Nr.24 vom 09.09.2004, rechtskräftig.

Visto il Regolamento per l’assegnazione delle aree per l’edili-
zia abitativa agevolata approvata con deliberazione consiliare 
n.24 del 09/09/2004, esecutiva.

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 17. Dezember 
1998, Nr. 13 und der Durchführungsbestimmung, dem Dekret 
des Landeshauptmanns 15. Juli 1999, Nr. 42;

Vista la Legge Provinciale 8 dicembre 1998, n. 13 e le relati-
ve norme d’attuazione approvate con decreto del Presidente 
della Provincia 15 luglio 1999, n. 42;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Angesichts der bestehenden Dringlichkeit wird es für notwen-
dig erachtet, diesen Beschluss im Sinne von Artikel 183, Ab-
satz 4 des „Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regi-
onalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 für unverzüglich vollzieh-
bar  zu  erklären,   um die  Folgemaßnahmen  so  schnell  wie 
möglich umsetzen zu können;

Per  l´esistente  urgenza  viene  ritenuto  necessario  dichiarare 
immediatamente esecutiva la presente deliberazione ai sensi 
dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli enti locali della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige“  (CEL)  approvato 
con legge regionale n.2 del 03.05.2018, al fine di garantire 
un’esecuzione celere dei provvedimenti consecutivi;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum  Be-
schlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des  „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.2 
vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (XmaWHzC7jU-
ZY8MrDlwQzJdv7Fo9/Dy2s03otKySeA6Q=)

- buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit: nicht erforderlich;

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione ai sen-
si degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), approvato con 
legge regionale n.2 del 03/05/2018 in ordine:

- alla regolarità tecnica (XmaWHzC7jUZY8MrDlwQzJdv7-
Fo9/Dy2s03otKySeA6Q=)

- alla regolaritá contabile : non necessario;

Nach  Einsichtnahme  in  den  „Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), 
genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018;

Visto  il  „Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato con legge regionale 
n.2 del 03.05.2018;

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E A U S S C H U S S

L A  G I U N T A  C O M U N A L E  D E L I B E R A

einstimmig: ad unanimità di voti:

1) beiliegende endgültige Rangordnung für die Zuweisung 
von Flächen für den geförderten Wohnbau, welche die 
Punktebewertung  für  die  Antragsteller  betreffend  die 
Wohnbauerweiterungszone C2 „Widumanger“ aufzeigt, 
vollinhaltlich zu genehmigen;

1) di approvare integralmente l’allegata graduatoria definiti-
va per l’assegnazione delle aree destinate all’edilizia abi-
tativa agevolata dei richiedenti che hanno presentato do-
manda  per  l‘assegnazione  di  aree  nella  zona  abitativa 
d’espansione C2 “Widumanger”;

2) dieser Beschluss wird aus den in den Prämissen angeführ-
ten Gründen,  mit eigener Abstimmung mit einstimmigem 
Ausgang im Sinne von Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalge-
setz Nr. 2 vom 03.05.2018, für unverzüglich vollziehbar 
erklärt.

2) di dichiarare, per i motivi citati in premessa, con ulteriore 
votazione unanimamente espressa la presente deliberazio-
ne  immediatamente  esecutiva  ai  sensi  dell'articolo  183 
comma 4 del „Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato con legge 
regionale n.2 del 03.05.2018.

Hinweis: Avvertimento:



Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss im Sin-
ne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol,  
während  des  Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung  von  
10 Tagen beim Gemeindeausschuss Einspruch erheben.  
Innerhalb von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist  
für die Veröffentlichung dieses Beschlusses abgelaufen  
ist  (Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung),  
kann beim Regionalen Verwaltungsgericht, Sektion Bo-
zen, Rekurs eingebracht werden. Betrifft der Beschluss  
die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist die Rekurs-
frist,  gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010, auf 30 Tagen ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di  
10 giorni, presentare alla Giunta Comunale opposizione  
avverso questa deliberazione ai sensi dell’art. 183 com-
ma 5 del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal giorno in  
cui sia scaduto il termine della pubblicazione della deli-
bera (art. 41, comma 2 del Codice del Processo Ammini-
strativo) può essere presentato ricorso al  Tribunale di  
Giustizia Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la deli-
berazione interessa l'affidamento di lavori pubblici il ter-
mine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, D.Lgs  
104 del 02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscen-
za dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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